DODATOK C.1
k Zmluve o poskytovani odbornych ¢innosti pri
klinickom skus$ani liekov

Amendment No.1
to the Contract for the provision of professional
activities in clinical study

Objednavatel:  Novartis Slovakia s.r.o.
sidlo: Galvaniho 15/A, 821 04 Bratislava
1CO: 36 7233 04
DRC: 2022302425
ICDPH: SK 2022302425
zapisany:  Obchodny register OS BA 1, oddiel:

Sro, vlozka ¢. 44016/B

Statutarny zastupca: Marianthi Psaha, konatel

(d’alej ako objednavatel’)

Customer: Novartis Slovakia s.r.o.

Registered office: Galvaniho 15/A, 821 04 Bratislava
Company ID: 36 723 304

Tax ID: 202 230 2425

VAT ID: SK 2022302425

Registration: Commercial Register maintained by
the District Court Bratislava I,
section: Sro, insert No. 44016/B
Statutory representative: Marianthi Psaha, general

manager

(hereinafter "Customer")

a a
Zhotovitel’. Specializovana nemocnica sv. Provider: Specializovana nemocnica sv.
Svorada — Zobor n.o. Svorada — Zobor n.o.
sidlo: Klastorska 134, 949 88 Nitra Registered office:  Klastorska 134, 949 88 Nitra
1CO: 37971832 Company ID: 37971832
DIC: 2021877792 Tax ID: 2021877792
ICDPH:  SK 2021877792 ICDPH: SK 2021877792
zapisany: register neziskovych organizacii €. VAT ID: NGOs register no. OVVS/NO-
OVVS/NO-42/2004 42/2004
Statutarny zastupca: Ing. Erika Chuda, riaditel Statutory representative: Ing. Erika Chuda, director
(d’alej ako zhotovitel’) (hereinafter as “Provider”)
Zmluvné strany uzatvorili tento Dodatok ¢&.1 | The Contract Parties entered into this Amendment No.
k horeuvedenej Zmluve o poskytovani odbornych | 1 to the above mentioned Contract for the provision of
¢innosti  pri klinickom skuSani liekov zo dna | professional activities in clinical study dated

15.03.2013, ktorym sa rusia, menia alebo doplnaju
ustanovenia tejto Zmluvy o poskytovani odbornych
¢innosti nasledovne:

15.03.2013, by which are repealing, changing and
supplementing the provisions of the Contract for the
provision of professional activities as follows:

Vzhladom na to, 2ze  klinické  skuasanie
CBAF312A2304 prechadza do extenzie tak, ze vsetci
pacienti ukoncuju vykondvanie navstev podla
p6vodného Protokolu bez ohl'adu na poradové cislo
navstevy, v ktorej sa v sucasnosti nachadzaj, ana
zaklade Informacie pre pacienta a podpisaného
Formulara informovaného suhlasu prechadzaju do
navstev klinického sktsanie v extenzii podl'a nového
Protokolu;

Vzhl'adom na to, Ze Novartis vypracoval reviziu
Protokolu (novy Protokol) obsahujuci klinické
skiSanie s extenziou, ktory predlozil a odovzdal
Zhotovitelovi, ¢o Zhotovitel' potvrdzuje podpisom
tohto dodatku;

Vzhladom na to, Ze klinické skuSanie s extenziou bolo
schvalené Riadiacim organom opravnenym povol'ovat’
a kontrolovat’® vykonéavanie klinického sktSania —
Statnym ustavom pre kontrolu lie¢iv (SUKL);

Given the fact that the clinical study CBAF312A2304
passes into the extension so, that all patients are
completing the implementation of visits by the
original Protocol, regardless of the serial number of
visits in which they currently are, and on the basis on
the Information for patient and signed informed
consent form they passes to the visits of the clinical
study in extension under the new Protocol;

Given the fact that Novartis developed a revision of
the Protocol (new Protocol) containing clinical study
with extension, which submit and provide to the
Contractor, what Contractor confirms by signing this
Appendix;

Given the fact that the clinical study with extension
has been approved by the managing authority
empowered to authorize and supervise the
implementation of clinical study - State Institute for
Drug Control (SIDC);
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Vzhl'adom na to, ze ku Kklinickému skaSaniu
s extenziou bolo vydané kladné stanovisko prislusnej
Etickej komisie;

Vzhladom na to, Ze strany sa dohodli, ze Zhotovitel’
bude poskytovat odborné cinnosti aj pre klinické
skuSanie v extenzii podl'a podmienok Zmluvy;

Given the fact that to the clinical study with extension
has been granted a positive opinion of the relevant
Ethics committee;

Given the fact that the parties have agreed that the
Provider will provide professional activities also for
the clinical study in extension under the terms of the
Contract;

Zmluvné stany sa dohodli na novom nazve klinického
sku$ania, ktoré sa meni vo vSetkych ¢astiach Zmluvy
0 poskytovani odbornych ¢innosti pri  Kklinickom
skusani liekov a jej Prilohach, nasledovne:

The contract parties have agreed on the new name of
the clinical study, which varies in all parts of the
Contract for the provision of professional activities in
clinical study and its annexes, as follows:

Nazov klinického skisania:
Multicentrické, randomizované, dvojito zaslepené
klinické skuisanie v paralelnych skupinach
kontrolované placebom s variabilnou dizkou
trvania liecby na zhodnotenie ucinnosti
a bezpecnosti Siponimodu (BAF312) u pacientov so
sekundarne progresivnou skler6zou multiplex
s extenziou lie¢by Siponimodom
(d’alej ako klinické skusanie).

The name of the clinical study:
Multicentre, randomized, double-blind clinical
study in parallel groups, placebo-controlled
variable duration of treatment to evaluate the
efficacy and safety Siponimodu (BAF312) by the
patients with secondary progressive multiple
sclerosis with the extension treatment
Siponimodom
(hereinafter as “clinical study”)

CL IV — Odmena

Meni sa bod 4.2

4.2. Kone¢na odmena je stanovena podl'a poctu riadne
vykonanych ukonov $pecifikovanych v Prilohe ¢.1,
vratane kompletne vypracovanej vyhodnotitel'nej
suvisiacej dokumentacie spracovanej v pisomnej
forme. Novartis sa zavizuje, ze na ucet Zhotovitel'a
uhradi naklady a odmenu za vykonanie ¢innosti podl'a
tejto zmluvy tak, ako je uvedené v Prilohe ¢.1.
Instittcia si ponecha 55 % z odmeny a 45 % z odmeny
znizenej o povinné odvody do zdravotnej poistovne
asocialnej poistovne vyplati v stlade s pravidlami
platnymi v zdravotnickom zariadeni zhotovitela —
odbornému garantovi a zamestnancom vykonavajucim
pod jeho odbornym dohl'adom zabezpecéenie ¢innosti a
vySetreni podl'a zmluvy.

Meni sa bod 4.3

4.3. Odmena je urcena nasledujucim sposobom — za
riadne vykonanie ikonov $pecifikovanych v ¢l. II patri
zhotovitel'ovi odmena v stlade s Prilohou ¢.1 tejto
zmluvy.

Art. IV. Remuneration:

The point 4.2 is changing

4.2. The final remuneration is determined by the
number of properly performed acts specified in Annex
1, including fully drawn up evaluable related
documentation processed in writing. Novartis
undertake, that to the account of the Contractor shall
pay the costs of remuneration for the execution of
activities of this contract, as is given in Annex 1. The
institution will retain 55% of pay and 45% of
remuneration, reduced of mandatory contributions to
health insurance and social insurance will pay in
accordance with the rules applicable to healthcare
facilities of provider - a specialized guarantor and to
personnel under his authority in security operations
and screenings under the contract.

The point 4.3 is changing

The point 4.3 is changing

4.3. The remuneration is determined as follows - for
the properly performed acts specified in Art. I
belongs to the provider remuneration in accordance
with the Annex No.1 of this contract.

Meni sa bod 4.5

4.5. Odmena bude realizovana 2 x ro¢ne vzdy za

uplynulé obdobie pocas platnosti tejto zmluvy
ato pocniuc zaradenim prvého pacienta do
klinického sktsania, na zaklade objednavatel'om
a zhotovitel'om vzajomne odsthlaseného rozsahu
vykonanych ¢innosti aich narocnosti
realizovanych v suvislosti s jednotlivymi
subjektmi hodnotenia aich navstevami, a to
vzmysle Prilohy ¢.1 tejto zmluvy, ato
nasledovne:

a) vzdy za obdobie do 31.1. bude do 15.3.
objednavatelom vygenerovany IP (Invoice
Proposal) vypracovany  na  zaklade
objednavatel'om a zhotovitel'om

The point 4.5 is changing

4.5. Remuneration will be carried out 2 x per year
always for the previous period during the term of
this contract since the inclusion of the first patient
in a clinical study based on the Customer and the
Provider mutually agreed scope of performed
work and its difficulty made in the context of
individual entities and their evaluation visits, in
accordance with Annex No. 1 of this contract, as
follows:

a) always for each period until 31.1. will be
until 15.3. by customer generated an IP
(Invoice Proposal) drawn up on the basis of
customer and provider approved activities
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odsuhlasenych ¢innosti  do
daného obdobia,
b) vzdy za obdobie do 31.7. bude do 15.9.

objednavatelom vygenerovany IP (Invoice

vykonanych

Proposal) vypracovany  na  zaklade
objednavatel'om a zhotovitel'om
odsuhlasenych  vykonanych ¢innosti do
daného obdobia.

Objednavatel  zasle  vygenerovany IP
zhotovitel'ovi ana zaklade takto

vypracovaného a doru¢eného IP objednavatel’
uhradi zhotovitel'ovi prislusnti cast odmeny
za $pecifikované obdobie, a to so splatnostou
30 dni od vystavenia IP ajeho dorucenia
Zhotovitelovi.

Zhotovitel’ je vyhradne zodpovedny za platbu
vSetkych dani a ostatnych poplatkov, ktoré
mu moézu vzniknit, alebo mézu byt ulozené
¢i splatné v suvislosti s pefiaznymi alebo
nepenaznymi plneniami uvedenymi v tejto
zmluve a Prilohe ¢. 1 ¢i poskytnutymi na
zaklade tejto zmluvy, ktoré obsahuju vSetky
takéto pripadné dane a poplatky. Zmluvné
strany konsStatuju, ze plnenie poskytnuté
podl’a tejto zmluvy zhotovitel'ovi predstavuje
prijem z vykonavania klinického skuSania,
ktory nie je predmetom dane zprijmu
vyberanej zrazkou, ale zdanovany samotnym
zhotovitelom.

provided into specific period.

b) always for each period until 31.7. will be until
15.9. by customer generated an IP (Invoice
Proposal) drawn up on the basis of customer
and provider approved activities provided
into specific period.

Customer will send generated IP to provider
and provider in pursuance of such drawn up
and delivered IP customer will pay to
provider relevant part of the payment for the
specified period, with maturity period of 30
days by exposure of IP and from the delivery
of the invoice.

The provider shall be solely responsible for
paying all taxes and other charges (fees), that
may arise, or may be stored or payable in
respect of monetary or non-monetary
benefits provided in this Contract and Annex
No. 1 or provided under this Contract,
containing all such possible taxes and
charges (fees). The Contracting Parties
concluded that the remuneration under this
contract provided to the provider is income
received from the performance of the clinical
study, which is not subject of withholding
income tax but is taxed themselves by the
provider.

Priloha ¢.1.

Annex No 1

Priloha ¢.1 zmluvy, ktord upravuje harmonogram
rozvrstvenia ~ odmeny  zhotovitela v stvislosti
s jednotlivymi subjektami ~ hodnotenia  aich
navstevami, ktoré s zakladom pre vypocet odmeny
zhotovitel'a, ktorej povodné znenie bolo prilohou ¢.1
Zmluvy o poskytovani odbornych Einnosti, sa
nahradza novym znenim, ktoré je uvedené v Prilohe
¢.1 zo dia 08.02.2016 tohto Dodatku ¢.1.

Rozsah a platby uvedené v novej Prilohe ¢.1 su platné
aucinné pre Cinnosti vykonané v stvislosti
s jednotlivymi subjektami hodnotenia (pacientmi) odo
dna vstupu prislusného pacienta do extenzie
klinického skti$ania.

Pre zamedzenie akychkol'vek nezrovnalosti, zmluvné
strany potvrdzuju, ze platby za ¢innosti vykonané
v suvislosti s jednotlivymi subjektami hodnotenia
podla Prilohy ¢.1 k povodnému rozsahu klinického
sktsania budu realizované len za spracované tidaje ku
skutocne vykonanym navstevam v pévodnom rozsahu
klinického skuSania, tj. v pripade planovanych
navstev v povodnom rozsahu klinického skusania,
ktoré sa do vstupu pacienta do extenzie neuskutocnili,
za tieto nebude Zhotovitel'ovi uhradena ziadna platba,
ale platby budad realizované podla navstev
vykonanych v extenzii klinického skuSania.

Annex No. 1 of the Contract regulates the schedule of
stratification remuneration for Provider in connection
with the individual subjects and their evaluation visits,
which are the basis for calculating the remuneration
for Provider which is the basis for calculating the
remuneration of the contractor, which was the original
version of Annex 1 for the provision of professional
activities, is replaced by the text set out in Annex 1
dated 08.02.2016 of this Amendment No. 1.

The scope and payments listed in the new Annex No.
1 are valid and effective for the activities performed in
connection with the individual subjects of evaluation
(patients) from the date of entry of the particular
patient into the extension of clinical study.

For the avoidance any discrepancies, the contract
parties confirm that payments for activities undertaken
in connection with the individual evaluate subjects of
pursuant to Annex No. 1 to the original extent of
clinical study will be realized only for processed data
to the truly performed visits in the original scope of
clinical study, i.e. in case of planned visits in the
original extent of clinical study, which were not take
place to the moment of entrance of the patient in the
extension, for such will be not paid for provider no
remuneration, but payments will be made according to
visits undertaken in extension of clinical study.

Ostatné ustanovenia tejto zmluvy sa nemenia a
zostavaju v platnosti.

The other provisions of this contract shall not change
and remain in force.
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Tento dodatok je platny dnom podpisania oboma
zmluvnymi stranami. Zmluvné strany zhodne
konStatujl, Ze prava a povinnosti podla tohto dodatku

sa vztahuju na poskytnutie Ccinnosti vykonané
Vv stvislosti s jednotlivymi  subjektami hodnotenia
(pacientmi) podla tohto dodatku od vstupu

prislusného pacienta do extenzie klinického skuSania
aj v pripade, ak je tento dodatok podpisany v neskorsi
defi, tj. na vzajomné vztahy, prava a povinnosti
zmluvnych stran od vstupu prislusného pacienta do
extenzie klinického skuSania az do dia podpisania
tohto dodatku sa Vvcelom rozsahu vztahuju
ustanovenia tohto dodatku.

This Amendment shall enter into force on the date of
its signing by both contract parties. The contract
parties consistently conclude, that the rights and
obligations under this Amendment shall apply to the
provision of activities undertaken in relation to
particular subjects of evaluation (patients) according
to this Amendment, from the entrance of individual
patient to the extension of clinical study and also in
case if the Amendment is signed at a later date, i.e. for
the mutual relations, rights and obligations of the
parties from the time of entrance of individual patient
to the extension of clinical study until to date of
signing of this Amendment, shall be fully covered by
the provisions of this Amendment.

Tento dodatok je vyhotoveny v 3 rovnopisoch, jeden
obdrzi zhotovitel’ a dva objednavatel.

This Amendment No.1 is executed in three copies, one
for provider and one for customer.

Tento Dodatok ¢.1 a Priloha ¢.1 su vyhotovené v
slovensko-anglickej verzii. V pripade rozporu medzi
slovenskou a anglickou jazykovou verziou, ma
prednost’ slovenska verzia.

This Amendment No. 1 and Annex No.1 are executed
in  Slovak-English version. In case of any
discrepancies between these two versions the Slovak
version shall prevail.

Zmluvné strany prehlasuju, ze si dodatok precitali,
jeho obsahu porozumeli, Ze ho uzavreli slobodne
a vazne, uréite a zrozumitelne, a na potvrdenie toho,
ze obsah tohto dodatku zodpoveda ich skutoénej
a slobodnej voli, ho vlastnoru¢ne podpisali.

The Parties declare that they have read this
Amendment, understood its content and that they have
entered into the Amendment freely and seriously,
definitely and clearly, and in witness of the fact that
the content of this Amendment corresponds with their
true and free will, they attach their authentic
signatures.

Marianthi Psaha

Za Objednavatela/Customer: ..........ccoceevereernennnn.

Mgr. Hana Mrazova

Za Objednavatela/Customer...........ccocceeeerrnnn e

Mgr. Alexandra LelkeSova

Za zhotovitel'a/Provider: .........cccoovvvevivieeennnennen.

Ing. Erika Chuda, riaditel’/director

Datum/Date:

Datum/Date:

Datum/Date:

Datum/Date:

Tento dodatok k Zmluve som precital(a), rozumiem
svojim povinnostiam z tohto dodatku k Zmluve,
nového Protokolu a ich priloh vyplyvajucim, ktoré sa
zavizujem plnit’, a pristupujem Kk ustanoveniam tohto
dodatku, ktorymi budem viazany(a).

I have read this Amendment to contract, | understand
my obligations from this Amendment to the Contract,
and also my obligations from the new Protocol, and its
Annexes, which i undertake to comply, and |am
approaching to the provisions of this Amendment, and
I will be bound by them.

Odborny garant/ specialized guarantor ... ... ... Datum/Date: ...
MUDr. Bohumil Matula
Priloha ¢.1: Plathy Annex 1: Payments
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Priloha €.1 zo diia 08.02.2016 k Dodatku ¢&. 1
k Zmluve o poskytovani odbornych ¢innosti pri
klinickom skus$ani liekov

Annex No.1 dated 08.02.2016 to the Amendment
No. 1 to the Contract for the provision of
professional activities in clinical study

V sulade s ustanovenim ¢l. IV. zmluvy si zmluvné
strany dohodli tento harmonogram rozvrstvenia
odmeny zhotovitela v stvislosti s jednotlivymi
subjektmi hodnotenia aich navStevami, ktoré su
zakladom pre vypocet odmeny zhotovitela podla
zmluvy:

In accordance with Article V. Contract, the Parties
agree on the following schedule of stratification
remuneration for Provider in connection with the
individual subjects and their evaluation visits, which
are the basis for calculating the remuneration for
Provider under the contract:

Pre zamedzenie akychkol'vek nezrovnalosti, zmluvné
strany potvrdzuji, ze platby za cinnosti vykonané
Vv stvislosti s jednotlivymi  subjektami hodnotenia
podl'a Prilohy €.1 k pévodnému rozsahu klinického
sktsania (Zaklad klinického skuSania) budu
realizované len za spracované¢ udaje ku skutocne
vykonanym  navStevam v pdvodnom  rozsahu
klinického sktSania, t.j. v pripade planovanych
navstev v povodnom rozsahu klinického skusania,
ktoré sa do vstupu pacienta do extenzie neuskutoénili,
za tieto nebude Zhotovitel'ovi uhradena Ziadna platba,
ale platby budd realizované podla navstev
vykonanych v extenzii klinického sku$ania.

Platby su poskytované len za redlne vykonané
Cinnosti, t.j. ich vyska je uvedend ako maximalna
aVvpripade nevykonania prisluSnej Cinnosti pre
prislusnt navstevu nebude platba za takiito navstevu
poskytnuta.

For the avoidance any discrepancies, the contract
parties confirm that payments for activities undertaken
in connection with the individual evaluate subjects of
pursuant to Annex No. 1 to the original extent of
clinical study (Basis of the clinical study) will be
realized only for processed data to the truly performed
visits in the original scope of clinical study, i.e. in case
of planned visits in the original extent of clinical
study, which were not take place to the moment of
entrance of the patient in the extension, for such will
be not paid for provider no remuneration, but
payments will be made according to visits undertaken
in extension of clinical study.

Payments are provided only for the real performed
activities, i.e. their amount is given as a maximum and
in case of failure of the activity in the corresponding
visit, and the payment will be not paid for such a visit.

1. Zaklad Kklinického skuSania

a) za riadne vykonananie tkonov $pecifikovanych
v ¢l. II. patri zhotovitel'ovi odmena vo vyske 60,-
Eur (slovom: Sestdesiat Eur)/ 1 pacient/ 1
navsteva na navstevach ¢. V1-SCR, 105, 108,
112,116 a 199-EQT, resp. 299-EOT.
Planovany pocet pacientov zaradenych do stadie:
8 (osem)
Predpokladany pocet vySetreni
pacientov: 48 (Styridsatosem)

u vSetkych

b) odmena pre Zhotovitel'a navySe za zabezpecenie
uloh pri zaradeni pacienta do pneumologickej
podstadie:

60,- Eur (slovom: Sestdesiat Eur)/ 1 pacient/ 1
navsteva (navstevy ¢. 104, 106, 109, 110, 114 a
118)

Planovany pocet pacientov zaradenych do
oftalmologickej podstudie: 2 (dvaja)
Predpokladany pocet
pacientov: 12 (dvanast).

vySetreni  u vSetkych

1. Basis of the clinical study

a) for the properly prividing of acts specified in
Art. 11., belongs to the provider remuneration of
EUR 60, - Euro (in words: sixty Eur) / 1 patient
/ 1 visit to visits no. V1-SCR, 105, 108, 112,
116, and 199-EOT, respectively 299-EQT.
The planned number of patients enrolled in the
study: 8 (eight)
Estimated number of screening by all patients:
48 (forty eight)

b) extra remuneration for provider for ensuring the
tasks in the inclusion of patients in pneumologic
substudy:

60, - Euro (in words: sixty Eur) / 1 patient / 1
visit (visits no. 104, 106, 109, 110, 114 a 118)

The planned number of patients enrolled in
ophthalmic substudy 2 (two)

Estimated number of tests in all patients: 12
(twelve).

Pri odsuhlasenom zaradeni viac ako vysSie stanoveny
pocet pacientov, platia vyssSie uvedené podmienky pre
kazdého d’alSieho pacienta.

For approving the inclusion of more than above stated
number of patients, the above conditions shall apply
for each additional patient.

Za pacienta, ktory je zaradeny do liecebnej fazy
klinického skt$ania, avSak neabsolvuje klinické
skiianie a ani jednotlivé vySetrenia celé bez ohl'adu

For patient who is included in the treatment phase of
clinical study, but do not completed the entire study,
regardless of the reason, it belongs to the Provider
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z akého dovodu, patri zhotovitelovi pomerna cast’
odmeny uréend na zéklade poctu predpisanych a
skuto¢ne vykonanych navstev, vySetreni a ¢innosti
V z&vislosti na ich naro¢nosti podl'a vyssie uvedeného.

proportion of remuneration according to the number
of prescribed and actually carrying out visits,
screenings and actions, depending on its complexity
mentioned above.

2. Extenzia klinického skuSania
a)  za riadne vykonananie ukonov Specifikovanych
v ¢l II. patri zhotovitelovi odmena vo vyske
100,- Eur (slovom: sto Eur)/ 1 pacient/ 1 navsteva
na navstevach ¢. 301, 305, 308, 310, 312, 313,
314, 316, 317, 318, 320 a 399-EOS.

Celkova odmena: 1 200,- Eur (slovom:
tisicdvesto Eur)/ 1 pacient.

Planovany pocet pacientov zaradenych do stadie:
4 (Styria)

Predpokladany  pocet
pacientov: 48 (Styridsatosem)

vySetreni  u vSetkych

Vysetrenie na vizite ¢.301 sa uskuto¢ni iba v pripade,
ak bude vizita ¢. 301 vykonana viac ako 3 mesiace po
vizite EOS alebo vizite FO (ak bola vykonana) v core
faze skusania.

2. Extension of the clinical study

a) for the properly prividing of acts specified in
Art. I1., belongs to the provider remuneration of
EUR 100, - Euro (in words: one hundred Eur) /
1 patient / 1 visit to visits no. 301, 305, 308,
310, 312, 313, 314, 316, 317, 318, 320 a 399-
EOS.
Total remuneration: 1 200,- Eur (in words
one thousand and two hundred Eur)/1
patient.
The planned number of patients enrolled in the
study: 4 (four)

Estimated number of screening by all patients:

48 (forty eight)

Examination on the visit No. 301 will be performed
only if the visit No. 301 is realized more then 3
months after the visit EOS or FO (if was conducted)
in the core phase of the study.

Ked’Ze vo Vasom centre podmienky pre pokracovanie
v extenzii splnaju Styria pacienti, Priloha ¢.1 je
upravena na tento pocet pacientov.

Since in your site conditions to continue in
extension meet the four patients, Annex 1 is
adjusted to the number of patients.

Za pacienta, ktory je zaradeny do lieCebnej fazy
klinického sktsania, avSak neabsolvuje klinické
sktSanie a ani jednotlivé vySetrenia celé bez ohladu
z akého dovodu, patri zhotovitel'ovi pomerna cast’
odmeny uréena na zaklade poctu predpisanych a
skutoéne vykonanych navstev, vySetreni a ¢innosti
Vv zavislosti na ich naroénosti podla vyssie uvedeného.

For patient who is included in the treatment phase of
clinical study, but do not completed the entire study,
regardless of the reason, it belongs to the Provider
proportion of remuneration according to the number
of prescribed and actually carrying out visits,
screenings and actions, depending on its complexity
metioned above.

Datum/Date: ...
Za objednavatel’a/Customer:
Marianthi Psaha

Datum/Date: ...
Za objednavatel’a/Customer:
Mgr. Hana Mrédzova

Datum/Date: ...
Za objednavatel'a/Customer:
Mgr. Alexandra LelkeSova

Datum/Date:

Ing. Erika Chuda, riaditel’/director

Zmluva o klinickom skusani — dodatok 1 — extenzia BAF
Novartis / Nemocnica sv. Svorada, Zobor
Protokol ¢.: CBAF312A2304
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